
Horaires des visites guidées sur notre site internet ou par téléphone 
Departure time of guided tours on our website or by phone 

Situé à 8 km au sud

de Dijon Accès par les 

autoroutes A311, A36 et A39.

Bus Divia : Ligne 14,
Arrêt "Marsannay Charon"
Parking pour bus et voitures

Located at 8 km south
of Dijon. Access by A311, A36
and A3 motorways
Divia Bus: Line 14, Bus Stop 
"Marsannay Charon"
Parking lot for bus and cars 
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Vente et expédition des vins du Château selon disponibilité.
Estate wines for sale depending on availability. Shipping upon request. 
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OUVERT TOUS LES JOURS
Open every day

DE MAI À SEPTEMBRE

From May to September
10h00 - 18h30

D'OCTOBRE À AVRIL 

From October to April  
10h00 - 12h00 & 14h00 - 18h00

Pour bénéficier d'un tarif privilégié, merci de faire tamponner
ce flyer à la réception de votre hôtel

To enjoy a special o�er, please stamp this flyer at the reception desk of your hotel

Nom Lastname  Prénom Firstname

Adresse Address

Code postal Postcode Ville City  Pays Country

Email

Inscription au Registration for Cercle des Châteaux

Pour en savoir plus For more information www.cercle-chateau-meursault.com

VISITE & DÉGUSTATION
Cellar tour & Tasting

GRANDS CRUS
ECHEZEAUX • CHAMBERTIN •

RUCHOTTES-CHAMBERTIN • CLOS DE VOUGEOT 

PREMIERS CRUS
GEVREY-CHAMBERTIN CHAMPEAUX • GEVREY-CHAMBERTIN BEL-AIR •

VOSNE-ROMANÉE EN ORVEAUX •
BEAUNE CLOS DU ROI • POMMARD 

MARSANNAY
CLOS DU ROY • LES LONGEROIES • ES CHEZOTS •

LES GRASSES TÊTES • CLOS DE JEU • LES FAVIÈRES •
CHAMP-SALOMON • CHAMPS PERDRIX
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CHÂTEAU DE MARSANNAY
2 rue des Vignes - 21 160 Marsannay la Côte

TÉL + 33 3 80 51 71 11 • TOURISME@CHATEAU-MARSANNAY.COM

WWW.CHATEAU-MARSANNAY.COM



En prenant la route des Grands Crus de Bourgogne par le nord, 
Marsannay-La-Côte est le premier village de la très réputée Côte de 
Nuits. Le vignoble du Domaine s'étend sur les meilleurs climats de 
Marsannay et de Gevrey-Chambertin, complétés de prestigieux 
Grands Crus : Clos Vougeot, Echezeaux, Chambertin, 
Ruchottes-Chambertin et à Vosne-Romanée le Premier Cru En 
Orveaux. Le Château de Marsannay produit essentiellement des vins 
rouges de la Côte de Nuits et exploite également des vignes de 
l'Hospital de Dijon en Côte de Nuits & Côte de Beaune 
(Puligny-Montrachet, Pommard Premier Cru, Beaune Premier Cru 
Clos du Roi,...).

As you go along the Grands Crus Road of Burgundy from the North, 
Marsannay-La-Côte is the first village of the renowned Côte de Nuits. �e Estate 
owns plots on the best "climats" of Marsannay and Gevrey-Chambertin, as well as 
prestigious Grands Crus : Clos Vougeot, Echezaux, Chambertin, 
Ruchottes-Chambertin and in Vosne-Romanée the En Orveaux Premier Cru. 
Château de Marsannay mainly produces red wines from Côte de Nuits
and also manages the vines belonging to the Hospital de Dijon in Côte
de Nuits & Côte de Beaune (Puligny-Montrachet, Pommard Premier Cru, 
Beaune Premier Cru Clos du Roi,...)..

LE DOMAINE DU
CHÂTEAU DE MARSANNAY

Lieu exceptionnel pour l’organisation de votre événement,
le Château de Marsannay vous propose des formules clés en main
ou personnalisées : mariage, cocktail, dîner de gala, formule 
déjeunatoire, séminaire, assemblée générale,… 
De 30 à 350 personnes.

Exceptional setting for your event, Château de Marsannay o�ers
all-inclusive or customized options: wedding, cocktail reception, gala dinner, 
lunch, seminar, convention,… From 30 to 350 people.
INFORMATION : WWW.CHATEAU-MARSANNAY.COM • TOURISME@CHATEAU-MARSANNAY.COM

ORGANISATION
DE VOS
ÉVÉNEMENTS

Découverte des climats de Bourgogne grâce à une exposition
de profils de terroirs. Visite des caves voûtées où fûts et bouteilles 
vieillissent dans les meilleures conditions.
Dégustation commentée des vins du Château.

Discovery of the Burgundy climats thanks to a terroir exhibition.
Guided tour in the arched cellars where barrels and bottles age in
the best conditions. Tasting of the Estate wines. 

VISITE ET DÉGUSTATION
AU DOMAINE
Cellar tour and tasting

PARTICULIER(S)
    INDIVIDUALS

GROUPES
   GROUPS

VISITES GUIDÉES À HEURES FIXES
Guided tours at set hours
RÉSERVATION EN LIGNE
Online booking or by phone 
WWW.CHATEAU-MARSANNAY.COM
+33 3 80 51 71 11

SUR RÉSERVATION
Upon request 
WWW.CHATEAU-MARSANNAY.COM
TOURISME@CHATEAU-MARSANNAY.COM

TARIF TTC PAR PERSONNE, VALABLE JUSQU'AU 31 DÉCEMBRE 2021
PRICE PER PERSON INCLUDING VAT, VALID UNTIL DECEMBER 31ST 2021  

DÉGUSTATION DÉCOUVERTE 16€
De 10 à 30 personnes. Visite guidée des caves et dégustation
commentée de 6 vins. 
From 10 to 30 people. Guided tour of the cellars and tasting of 6 wines.

DÉGUSTATION DÉCOUVERTE 19€
Visite guidée des caves et dégustation commentée
de 6 vins de la Côte d'Or.
Guided tour of the cellars and tasting of 6 wines from Côte d'Or.

DÉGUSTATION CLIMATS DE BOURGOGNE 25€
Visite guidée des caves et dégustation de 8 vins
pour découvrir la complexité des climats de la Côte d'Or.
Guided tour of the cellars and tasting of 8 wines to discover
the complexity of the "climats" from Côte d'Or.

DÉGUSTATION PRIVATIVE 69€
A partir de 2 personnes. Visite privée des caves et dégustation 
commentée des meilleurs crus du Château face aux vignes.
From 2 people. Private tour of the cellars and guided tasting of
the most prestigious crus of the Château in front of the vines.

DOMAINE EN
CONVERSION BIO


